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Before Using Product

Read and follow all instructions carefully to ensure that your play yard and canopy 
are properly assembled. The safety of your child is your responsibility. Please keep 
these instructions for your reference.
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WARNING
• KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
• Failure to follow these warnings and the instructions could 

result in serious injury or death.
• The play yard, including all rails, must be fully erected and 

locked prior to use.
• The canopy must be fully erected and locked prior to use.
• Make sure all straps are secure.
• Make sure latches are secure.
• Discontinue use of the product when child is able to climb out 

or reaches the height of 35 in. (890mm).
• Child can become entrapped and die when improvised netting 

or covers are placed on top of product. Never add such items 
to confine child in product.

• Canopy is only to be used with Regalo My Play play yard when 
it has been properly assembled.

• When child is able to pull to standing position, remove bumper 
pads, large toys, and other objects that could serve as steps 
for climbing out.

• To prevent falls, NEVER use at the top of stairs.
• Always provide the supervision necessary for the continued 

safety of your child. Never leave your child unattended in this 
product.

• The play yard is designed exclusively for play and not for 
sleep.

• Never use this product if there are any loose or missing 
fasteners, loose joints, broken parts, or torn mesh/fabric. Check 
before assembly and periodically during use. Contact Regalo 
for replacement parts. Never substitute parts. 

• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy 
infants be placed on their back to sleep, unless otherwise 
advised by your physician.

• Never use plastic shipping bags or plastic film. They can cause 
suffocation.

• Never leave child in product with fabric side rail lowered. Be 
sure fabric side rail is in raised and locked position whenever 
child is in product.

• Never use a water mattress with this product.
• Do not use this product in temperatures less than 40°F or 

damage may be caused.
• This product will not necessarily prevent all accidents.
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WARNING
SUFFOCATION HAZARD
Infants can suffocate:
• In gaps between an extra pad and side of the play yard.
• In gaps between a mattress too small or too thick and 

product sides.
• On soft bedding.
• NEVER add a mattress, pillow, comforter or pad/padding.

STRANGULATION HAZARD
Strings and cords can cause strangulation! Keep strings and 
cords away from child:
• NEVER place the play yard near a window where cords 

from blinds or drapes can strangle a child.
• NEVER hang strings on or over the play yard.
• NEVER place items with a string around a child's neck, 

such as hood strings, pacifier cords, etc.
• NEVER attach strings on toys.
Always attach canopy securely. If canopy is not secured, child 
in play yard can lift or shift canopy and get neck trapped 
between canopy and play yard frame.

PLAY YARD AND CANOPY SET-UP
• Keep fingers clear of folding mechanism during folding and 

unfolding.
• Keep all children away from the play yard and canopy 

during assembly and take down. 
• ALWAYS set up play yard on a flat, level surface. Check 

floor/ground surface underneath play yard floor to assure 
that it is clear of any objects that may injure your child. 
Insure surface is suitable for your child to play on.

 Conforms to ASTM F406 Standard Consumer Safety 
Specification for Play Yards. 
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PLEASE CHECK TO MAKE SURE YOU HAVE THE FOLLOWING PARTS:

 A Play Yard (1)

 B Canopy (1)

 C Carry Case (1)

Before Assembly

A

B

C
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	 STEP 1
 Expand play yard fully. 

 NOTE: First time assembly you may need to adjust strap tension by 
tightening or loosening buckles on the bottom hinges.

Setting Up Your Play Yard

 STEP 2
 Once fully expaned, step down lightly on both locking bars to 

complete set up.
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Setting Up Your Canopy

 STEP 1
 Pull the cord at the top away from the canopy until you hear a click. This 

action will engage the top button to lock the canopy in place. 

 NOTE: Ensure your canopy is secure and the button at the top of the canopy 
has engaged, before attaching the canopy to your play yard.
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Attaching Your Canopy To Your Play Yard

 STEP 1
 Line up the corners of 

the assembled canopy 
with the corners of the 
assembled play yard and 
place the canopy on top 
of the play yard.

 STEP 2
 At one corner of the canopy, pull the elastic cords behind the hinge of the play 

yard. Fasten the elastic cords together at the base of the hinge. 

 Repeat step for remaining corners.
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Detaching Your Canopy From Your Play Yard

 STEP 2
 Push the button at the top to 

collapse your canopy. 

 Fold and put away.

 STEP 1
 At one corner of the canopy, unfasten the elastic cords.

 Repeat step for remaining five corners.



English10

	 STEP 1
 Lift up on both locking bars to release frame tension.

Folding Your Play Yard

 STEP 2
 Pull hinges towards center of 

play yard to collapse the frame.
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	 STEP 1
 De-thread strap from buckle 

and base hinge until strap 
is free. Repeat for remaining 
hinges.

 NOTE: It is easiest to remove the mesh insert when yard is not fully expanded.

Removing Mesh Insert

 STEP 2
 Remove Velcro strap around 

cross-frame. Repeat for 
remaining sides.
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 STEP 3
 Reach under top hinge cover 

flap to disconnect snaps. 
Repeat for remaining hinges.
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Reattaching Mesh Insert

 STEP 1
 Wrap hinge cover flap 

over then under the hinge 
and snap to inner side 
of the hinge. Repeat for 
remaining hinges.

 STEP 2
 Thread end of strap 

through the hinge in the 
bottom slot. Make sure 
strap is not twisted.

 NOTE: It is easiest to reattach the mesh insert when yard is not fully expanded. 
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 NOTE: Do not tighten straps until all straps are attached to each corner.

 STEP 3
 Attach strap to buckle as 

shown in image. Repeat 
Steps 2-3 for remaining 
buckles.

 STEP 4
 Wrap Velcro strap around 

cross-frame. Repeat for 
remaining sides until yard 
is fully fastened.
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CARE AND MAINTENANCE

Periodically check the play yard and canopy for signs of damage, wear, or missing 
components. Do not use if any part is missing, worn or damaged. Do not use 
abrasive cleaners or bleach. Clean by sponging with warm water and a mild 
detergent. Do not machine wash. Always dry metal parts to avoid the formation of 
rust.

90 DAYS LIMITED WARRANTY

If, during the first 90 days after consumer purchase of the item, under reasonable 
and non-commercial use and conditions of maintenance, it fails while owned by 
the original purchaser because of the quality of materials or workmanship of finish 
and assembly, Regalo International, LLC, will replace or repair it at Regalo’s option. 
PROOF OF PURCHASE REQUIRED.
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Avant d'utiliser le produit

Lisez et suivez toutes les instructions soigneusement pour vous assurer que votre 
terrain de jeu et son auvent sont correctement montés. La sécurité de votre enfant 
est de votre responsabilité. Veuillez garder ces instructions pour votre référence.
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 AVERTISSEMENT
• CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION 

ULTÉRIEURE.
• Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner des 

blessures graves ou la mort.
• Le terrain de jeu, y compris les traverses, doit être entièrement érigé et 

verrouillé avant toute utilisation.
• L’auvent doit être complètement érigé et verrouillé avant toute utilisation.
• Assurez-vous que toutes les sangles sont bien fixées.
• Assurez-vous que les loquets sont bien fixés.
• Cessez d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable de sortir du produit 

ou qu’il mesure 890 mm (35 po).
• Un enfant peut se retrouver piégé et mourir lorsqu’un filet ou des 

couvertures sont placés sur le produit. N’ajoutez jamais ces articles pour 
confiner un enfant dans le produit.

• On doit utiliser l’auvent uniquement avec le terrain de jeu My Play de Regalo 
lorsqu’il a été bien monté.

• Lorsque l’enfant est capable de se tenir debout, enlevez les butoirs, les 
gros jouets et d’autres objets pouvant servir de marches pour sortir du 
produit.

• Afin d’éviter les chutes, N’UTILISEZ JAMAIS ce produit en haut d’un 
escalier.

• Assurez toujours la supervision nécessaire pour garantir la sécurité 
permanente de votre enfant. Ne laissez jamais votre enfant sans 
surveillance dans ce produit.

• Le terrain de jeu est spécialement conçu pour le jeu et non pour dormir.
• N’utilisez jamais ce produit si des pièces de fixation sont desserrées ou 

manquantes, en présence de joints desserrés, de pièces brisées ou de 
filet/tissu déchiré. Vérifiez le produit durant le montage et périodiquement 
durant son utilisation. Communiquez avec Regalo pour obtenir les pièces 
de rechange. Ne remplacez jamais les pièces. 

• Afin de réduire le risque de syndrome de mort subite du nourrisson (SMSN), 
les pédiatres recommandent que les nourrissons en bonne santé soient 
placés sur le dos pour dormir, sauf indication contraire de votre médecin.

• N’utilisez jamais de sacs d’envoi en plastique ni de pellicules de plastique. 
Ils peuvent provoquer la suffocation.

• Ne laissez jamais un enfant dans le produit si la traverse en tissu est 
abaissée. Assurez-vous que la traverse en tissu est remontée et est en 
position verrouillée lorsque l’enfant se trouve dans le produit.

• N’utilisez jamais un matelas d’eau avec ce produit.
• N’utilisez pas ce produit à des températures inférieures à 4 °C (40 °F) car le 

produit risque d’être endommagé.
• Ce produit n’empêchera pas nécessairement tous les accidents.
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 AVERTISSEMENT
RISQUE DE SUFFOCATION
Les nourrissons peuvent suffoquer :
• Dans les creux entre un tampon supplémentaire et la paroi 

du terrain de jeu.
• Dans des creux entre un matelas trop petit ou trop épais et 

les parois du produit.
• Sur une literie souple.
• N’ajoutez JAMAIS de matelas, d’oreiller, de couvre-lit ou de 

coussinet/rembourrage.

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT
Les cordes et les cordons peuvent provoquer l’étranglement!
Tenez les cordes et les cordons loin de l’enfant :
• Ne mettez JAMAIS le terrain de jeu près d’une fenêtre où 

les cordons des stores ou des rideaux peuvent étranger un 
enfant.

• Ne suspendez JAMAIS les cordes sur le terrain de jeu ou 
au-dessus de celui-ci.

•  Ne mettez JAMAIS des articles avec une corde autour du 
cou de l’enfant, comme des cordes de capuchon, des 
cordons de sucette, etc.

• N’attachez JAMAIS les jouets avec des cordes.
Fixez toujours bien l’auvent. Si l’auvent n’est pas fixé, l’enfant
dans le terrain de jeu peut soulever ou déplacer l’auvent et se
coincer le cou entre l’auvent et le cadre du terrain de jeu.

INSTALLATION DU TERRAIN DE JEU ET L’AUVENT
• Tenez les doigts loin du mécanisme de pliage durant le 

pliage et le dépliage.
• Tenez les enfants à l’écart du terrain de jeu et de l’auvent au 

moment du montage et du démontage.
• Installez TOUJOURS le terrain de jeu sur une surface plate 

et de niveau. Vérifiez la surface du plancher/de sol sous le 
plancher du terrain de jeu pour vous assurer qu’il n’y a pas 
d’objets pouvant blesser votre enfant. Assurez-vous que 
la surface convient à votre enfant pour y jouer. Conformité 
avec la norme ASTM F406 (Consumer Safety Specification 
for Play Yards).
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VÉRIFIEZ QUE VOUS DISPOSEZ BIEN DES PIÈCES SUIVANTES :

 A Terrain de jeu (1)

 B Auvent (1)

 C Boîtier de transport (1)

Avant le montage

A

B

C
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	 ÉTAPE 1
 Étendre pleinement le terrain de jeux.

 REMARQUE : Pour le premier montage, vous pourriez devoir régler la tension de 
la courroie en serrant ou en desserrant les boucles sur les charnières inférieures.

Installation de votre terrain de jeu

 ÉTAPE 2
 Une fois pleinement étendu, passez à la position inférieure pour les deux barres 

de verrouillage pour terminer l’installation.
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Installation de votre auvent

 ÉTAPE 1
 Tirez sur le cordon au sommet, loin de l’auvent jusqu’à ce que vous entendiez 

un déclic. Cette opération activera le bouton supérieur pour verrouiller l’auvent 
en place.

 REMARQUE : Assurez-vous que votre auvent est bien fixé et que le bouton 
au sommet de l’auvent est activé avant de fixer l’auvent à votre terrain de jeu.
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Fixation de l’auvent à votre terrain de jeu

 ÉTAPE 1
 Alignez les coins de 

l’auvent monté avec les 
coins du terrain de jeu 
monté et mettez l’auvent 
sur le terrain de jeu.

 ÉTAPE 2
 Dans un coin de l’auvent, tirez sur les cordons élastiques derrière la charnière 

du terrain de jeu. Attachez les cordons élastiques ensemble à la base de la 
charnière. 

 Refaites l’étape pour les coins restants.
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Détachement de l’auvent de votre terrain de jeu

 ÉTAPE 2
 Enfoncez le bouton 

supérieur pour fermer votre 
auvent. 

 Pliez-le et mettez-le de côté.

 ÉTAPE 1
 Dans un coin de l’auvent, détachez les cordons élastiques. 

 Refaites l’étape pour les cinq coins restants.
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	 ÉTAPE 1
 Soulevez les deux barres de sécurité pour libérer la tension du cadre.

Pliage de votre terrain de jeu

 ÉTAPE 2
 Tirez les charnières vers le 

centre du terrain de jeu pour 
fermer le cadre.
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	 ÉTAPE 1
 Dévissez la sangle de la 

boucle et de la charnière de 
base de manière à libérer la 
sangle. Refaites l’étape pour 
les charnières restantes.

 REMARQUE : Il est plus facile de retirer la pièce en filet lorsque le terrain n’est 
pas complètement étendu.

Retrait de la pièce en filet

 ÉTAPE 2
 Déposez la sangle velcro 

autour du cadre en croix. 
Refaites l’étape pour les 
côtés restants.
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 ÉTAPE 3
 Atteignez la partie sous 

le volet de protection de 
la charnière supérieure 
pour détacher les boutons-
pression. Refaites l’étape pour 
les charnières restantes.
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Refixation de la pièce en filet

 ÉTAPE 1
 Enroulez le volet de 

protection de la charnière 
au-dessus de la charnière, 
puis en dessous, et 
enclenchez-le sur la partie 
intérieure de la charnière. 
Refaites l’étape pour les 
charnières restantes.

 ÉTAPE 2
 Filetez l’extrémité de la 

sangle dans la charnière 
logée dans la fente 
inférieure. Assurez-vous 
que la sangle n’est pas 
tordue.

 REMARQUE : Il est plus facile de refixer la pièce en filet lorsque le terrain 
n’est pas complètement étendu.
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 REMARQUE : Ne serrez pas les sangles tant que toutes les sangles ne 
sont pas fixées à chaque coin.

 ÉTAPE 3
 Attachez la sangle à la 

boucle comme indiqué 
sur l’image. Refaites les 
étapes 2 et 3 pour les 
boucles restantes.

 ÉTAPE 4
 Enroulez la sangle velcro 

autour du cadre en croix. 
Refaites l’étape pour les 
côtés restants de manière 
à ce que le terrain soit 
complètement fixé.
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ENTRETIEN

Vérifiez régulièrement que le terrain de jeu et l’auvent ne présentent aucun signe de 
dommage et d'usure et qu'il ne manque aucun composant. N'utilisez pas le produit 
si une pièce est manquante, usée ou endommagée. N'utilisez pas de nettoyants 
abrasifs ni d'eau de Javel. Nettoyez le produit avec une éponge imbibée d'eau 
tiède et un détergent doux. Ne lavez pas le produit à la machine. Faites toujours 
sécher les pièces métalliques pour éviter la formation de rouille.

GARANTIE LIMITÉE DE 90 JOURS

Si, au cours des 90 premiers jours suivant l'achat du produit par le consommateur, 
dans le cadre d'un usage raisonnable et non commercial et dans des conditions 
d'entretien appropriées, le produit s'avère défaillant, alors qu'il est sous la propriété 
de l'acheteur original, en raison de la qualité des matériaux, de la finition ou du 
montage, Regalo International, LLC, le remplacera ou le réparera à la discrétion de 
Regalo.
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Antes de utilizar el producto

Lea y siga las instrucciones cuidadosamente para asegurarse de que haya 
instalado adecuadamente el patio infantil y la tienda. La seguridad de su hijo es su 
responsabilidad. Conserve estas instrucciones como referencia.
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 ADVERTENCIA
• CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.
•  El incumplimiento de estas advertencias y de las instrucciones 

podría provocar heridas graves o la muerte.
•  El patio de juegos, incluidos todos los rieles, deben montarse y 

trabarse completamente antes de usarlos.
•  La tienda debe estar completamente montada y fijada antes de 

usarla.
•  Asegúrese de que todas las correas estén ajustadas.
•  Asegúrese de que los pestillos estén seguros.
•  Deje de usar el producto cuando el niño sea capaz de trepar y 

alcance la altura de 35 in. (890 mm).
•  El niño puede quedar atrapado y morir cuando se colocan redes 

o cubiertas improvisadas en la parte superior del producto. No 
coloque nunca tales elementos para encerrar al niño en el producto.

•  La tienda solo puede usarse en el patio de juegos My Play de 
Regalo cuando se ha ensamblado adecuadamente.

•  Cuando el niño sea capaz de jalar para ponerse de pie, retire las 
almohadillas protectoras, los juguetes grandes y otros objetos que 
puedan servir como escalones para trepar.

•  Para evitar caídas, NUNCA debe usarse en la parte superior de las 
escaleras.

•  Brinde siempre la supervisión necesaria para que su hijo esté 
permanentemente seguro. Nunca deje a su hijo sin supervisión en 
este producto.

•  El patio de juegos está diseñado exclusivamente para jugar y no 
para dormir.

•  No use nunca este producto si hay uniones sueltas, piezas rotas, 
rasgaduras en la malla/tela, o si faltan sujetadores o están sueltos. 
Controle esto antes de ensamblar y, de manera periódica, durante el 
uso. Comuníquese con Regalo para obtener partes de refacción. No 
sustituya nunca las piezas.

• Para reducir el riesgo de síndrome de muerte súbita del lactante 
(SMSL), los pediatras recomiendan que los bebés sanos duerman 
boca arriba, a menos que su médico se lo indique de otro modo.

•  No use nunca bolsas de plástico ni láminas de plástico. Pueden 
provocar asfixia.

•  No deje nunca a un niño en el producto con el listón lateral de tela 
bajo. Asegúrese de que el listón lateral de tela esté montado y 
trabado en su lugar cada vez que el niño esté en el producto.

•  No use nunca colchones de agua con este producto.
•  No use este producto en temperaturas inferiores a los 40 ºF para que 

no se produzcan daños.
•  Este producto no necesariamente evitará todos los accidentes.
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ADVERTENCIA
PELIGRO DE ASFIXIA
Los bebés se pueden asfixiar:
•  En los espacios entre una almohadilla adicional y el lateral del 

patio de juegos.
•  En los espacios entre un colchón demasiado pequeño o 

demasiado ancho y los laterales del producto.
•  En ropa de cama blanda.
•  No agregue NUNCA un colchón, una almohada, un edredón o 

protectores/almohadillas.
 

PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
¡Las cuerdas y las sogas pueden provocar estrangulación!
Mantenga las sogas y cuerdas lejos de los niños:
•  No coloque NUNCA el patio de juegos cerca de una  ventana 

donde las cuerdas de las persianas o las cortinas puedan 
estrangular a un niño.

•  NUNCA cuelgue sogas en el patio de juegos ni sobre este.
•  NUNCA coloque elementos con una soga alrededor del cuello 

de un niño, como capuchas con cordones, chupetes con sogas, 
etc.

•  NUNCA ate sogas a los juguetes.
 Instale siempre la tienda de manera segura. Si la tienda no está 

fija, el niño dentro del patio de juegos puede levantar o correr la 
tienda, y quedar con el cuello atrapado entre la tienda y el marco 
del patio de juegos.

PLAY YARD AND CANOPY SET-UP
•  Mantenga los dedos fuera del mecanismo de plegado al plegar 

y desplegar el producto.
•  Mantenga a los niños alejados del patio de juegos y de la tienda 

durante el armado y desmontaje.
•  SIEMPRE debe armar el patio de juegos sobre una superficie 

plana y nivelada. Controle el piso/la superficie del suelo debajo 
del piso del patio de juegos para garantizar que no haya objetos 
que puedan lastimar a su hijo. Asegúrese de que la superficie 
sea adecuada para que su hijo juegue. Cumple con las 
Especificaciones estándares de seguridad para el consumidor 
de patios de juego ASTM F406.
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ASEGÚRESE DE CONTAR CON LAS SIGUIENTES PARTES:

 A Patio de juegos (1)

 B Tienda (1)

 C Bolsa de transporte (1)

Antes de ensamblar

A

B

C
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	 PASO 1
  Extienda completamente el 

patio infantil.

 NOTA: La primera vez que monte el producto, quizás sea necesario regular 
la tensión de las correas al ajustar o aflojar las hebillas en las bisagras 
inferiores.

Instalación del patio de juegos

 PASO 2
 Una vez extendido completamente, pise ligeramente ambas 

barras de bloqueo para completar la instalación.
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Instalación de la tienda

 PASO 1
 Jale del cordón en el extremo superior de la tienda hasta que escuche un 

clic. Esta acción activará el botón superior para trabar la tienda en su lugar.

 NOTA: Asegúrese de que la tienda esté firme y de que el botón en la parte 
superior de la tienda se haya activado, antes de unir la tienda al patio infantil.
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Unir la tienda al patio infantil

 PASO 1
 Alinee las esquinas de la 

tienda ensamblada con 
las esquinas del patio 
infantil ensamblado y 
coloque la tienda encima 
del patio infantil.

 PASO 2
 En una esquina de la tienda, jale las cuerdas elásticas detrás de la bisagra del 

patio infantil. Trabe las cuerdas elásticas en la base de la bisagra. 

 Repita este paso para las esquinas restantes.
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Quitar la tienda del patio infantil

 PASO 2
 Presione el botón en la parte 

superior para desarmar la 
tienda. 

 Pliéguela y guárdela.

 PASO 1
 En una esquina de la tienda, destrabe las cuerdas elásticas. 

 Repita este paso para las cinco esquinas restantes.
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	 PASO 1
 Levante ambas barras de bloque para liberar la tensión del armazón.

Plegar el patio infantil

 PASO 2
 Lleve las bisagras hacia el 

centro del patio infantil para 
desarmar el armazón.
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	 PASO 1
 Desabroche la correa de 

la hebilla y la bisagra de la 
base hasta liberar la correa. 
Repita este paso en las 
bisagras restantes.

 NOTA: Es más fácil quitar el inserto de malla cuando el patio no está 
completamente extendido.

Quitar el inserto de malla

 PASO 2
 Quite la correa de velcro 

alrededor de los laterales 
transversales. Repita 
este paso en los laterales 
restantes.
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 PASO 3
 Busque debajo de la solapa 

de cierre de la bisagra 
superior para desconectar los 
broches. Repita este paso en 
las bisagras restantes.
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Volver a colocar el inserto de malla

 PASO 1
 Envuelva la bisagra con 

la solapa de cierre de la 
bisagra y abróchela del 
lado interno. Repita este 
paso en las bisagras 
restantes.

 PASO 2
 Pase el extremo de la 

correa por la hebilla de la 
ranura inferior. Asegúrese 
de que la correa no esté 
doblada.

 NOTA: Es más fácil volver a conectar el inserto de malla cuando el patio no 
está completamente extendido.
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 NOTA: No ajuste las correas hasta que estén todas conectadas en cada 
esquina.

 PASO 3
 Pase la correa por la 

hebilla, tal como se 
muestra en la imagen. 
Repita los Pasos 2-3 para 
las hebillas restantes.

 PASO 4
 Envuelva la correa de 

velcro alrededor de los 
laterales transversales. 
Repita este paso en 
los laterales restantes 
hasta que el patio esté 
completamente sujetado.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Revise el patio infantil y la tienda con frecuencia para asegurarse de que no 
tengan daños, desgaste o componentes faltantes. No utilice si faltan componentes, 
o si estos están desgastados o dañados. No utilice limpiadores abrasivos ni 
blanqueador. Limpie con agua tibia y jabón suave. No lave el producto en el 
lavarropas. Seque siempre las piezas metálicas para evitar la formación de óxido.

GARANTÍA LIMITADA DE 90 DÍAS

Si durante los primeros 90 días después de la compra del artículo por el 
consumidor, bajo cualquier uso razonable y no comercial, así como condiciones 
de mantenimiento razonables, este falla aún bajo posesión del comprador original 
debido a la calidad de los materiales o mano de obra del acabado o ensamble, 
Regalo International, LLC lo reemplazará o reparará, a criterio de Regalo.
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